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Pľzyczyli úi i i i  yiyúia „Kiji przysft“
S. Adalberga,

S e t k a  p i e r w s z a .
P o  książkach i rozpraw ach, k tó re  zresztą poświęcone są 

sp raw om  bardzo oddalonym  od ludoznaw stwa, czyta się nieraz 
przysłow ia i w yrażen ia  przysłowiowe, k tó ry ch b y  n ik t  tam  się 
nie spodziewał. W y d a w c a  »Księgi przysłów« (w W arsz. 1894.) 
nie m ógł — rozumie się — przeg lądać  wszystkich druków, zap i­
sanych  przez Estrejchera. Ale może i pow inien  znaleść w spół­
p racow ników  chętnych w ludziach, czytających czasopisma, dzien­
niki i w ogóle  cokolwiek t łoczonego sztuką gutenbergow ską*) ; 
ich rzeczą b y ło b y  zapisyw anie przysłów, braku jących  w w ydaniu  
p. A d a lb e rg a ,  ich odm ianek choćby najdrobniejszych, prób  wy- 
tłómaczenia itd., a temsamem ułatw ienie zasłużonemu paremjo- 
g ra fow i naszemu pracy  nad  w y dan iem  drugiem , k tó reg o  potrzeba 
stała  się n ieodzow ną już chociażby ze w zględu na  to, że pierwsze 
jes t  oddaw na w yczerpane  w hand lu  księgarskim. W zyw ając  innych 
do tak iego  w spółpracow nictw a, a niechcąc być  dzwonem, co 
»choć wszystkich woła, sam nie idzie do kościoła«, przedkładam  
setkę u w ag  i uzupełnień do »Księgi« A dalberga, po której dal­
sze pójdą z czasem. A b y  zaś oszczędzić innym  ponow nego  trudu  
p rzeg lądan ia  tychsam ych  druków, a sobie częstego w yp isyw ania  
całych napisów  rozpraw  i dzieł, z k tórych  czerpię, w ysuw am  
na  czoło p rzyczynków  sw ych spis i skrócenia ar tykułów , częściej 
w spom inanych  poniżej :

Б  —  Berka A., słownik kaszubski P. F. III. ;
G —  Gloger Z.. Słownik gwary ludowej P. F. IV.;
Gr —  Grudziński St., Półpanek, powieść ukraińska (Biblioteka dzieł wyborowych, 

W arszawa t. 84);
L  =  Lubicz R., Przyczynki do słownika języka polskiego P. F. IV. ;
M =  Malinowski L., Studja nad etymologją ludową P. F. III.;
P- B. =  P. B., Wju-azy gwarowe z okolic Tarnowa, P. F. IV. 310;
P. F. =  Prace filologiczne t. I. — IV. przejrzane szczegółowo;
T  =  Tydzień (piotrkowski) r. XXV. 1897 ;
W  =  Wiarus Polski. Bochum, r. VII. 1897. ;
Z  —  Ziemba S. J., Słownik prowincjonalizmów pow. będzińskiego P. F. III. ;
Ź  =  Zwierciadło, dod. do W iarusa pol. r. V. 1897. nr. 11, str. 44 „Przysłowia“.
P o d a ję  uw agi swe pod wyrazami, k tó re  służą A dalbergow i 

za hasła, lub pow inny b y ć  hasłam i; liczba po haśle odpow iada

*) Pomijam sprawę spisywania przysłów z ust ludu, bo w tem nie wszyscy 
mogą brać udział.
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liczbie »Księgi przysłów«, odm. —  odm ianka, skrócenia, po tym  
w y ra ’zie oznaczają, skąd  A. zaczerpnął odmiankę.

1. B aba 12. odm. Czel. ma też Gr. z wyr. koniom. N r. 68. 
z K rak o w a,  69. z W arszaw y  i K ró le s tw a  zna M. 780, gdzie mówi 
o ich s tosunku wzajemnym.

2. B alaban  2. odm. P au leg o  ze zmianą bałabąs na  barabańdci 
podaje  i¥. 781 jako znaną w Lubelskiem, na  Podlasiu  i na P odo lu  
galicyjskiem  wraz z genezą tego  wyrażenia .

3. Bąki i. P. B. 310 podaje  z okolic T a rn o w a  przysl. to 
w postaci:  »zbijać kąki« (czy to może b łąd  druku?). N atom iast 
tam że czy tam : »rznąć bąki«, obce p an u  A., a =  rozmaw iać o
rzeczach bez znaczenia, także gadać  bajki. Źródło niemieckie 
w yrażen ia  »bąka strzelić« i »bąki zbijać« wskazał M. 779.

4. Bieda 57. odm. Now. podaje też Gr. s. 24.
5. Bojaźń. B rak  przysł. : »Bojaźń P a ń sk a  jest początkiem  

mądrości«., p rzy ję tego  co p raw d a  z P ism a św. Z.
6. Bóg 50. Do tekstu  g łów nego  dodaj: Z. Do 208. odm. 

Gr. s. 35.: »K ogo  B ó g  stworzył, tego  nie umorzył«. Nr. 305. odm. 
»Pana B o g a  chwalić, a djabła nie obrażać«, s tanow i napis  p e ­
w nego  a r ty k u łu  ж Mieszczaninie, N ow y  Sącz 1897 n r - 20., str. 61, 
wyraźnie nazw ana tam  przysłowiem. Nr. 369. w pełniejszej red ak ­
cji po d a ł  D em bow ski w »Słowniku g w a ry  podhalskiej« ( S p r a -  
w o z d .  k o m i s y  i j ę z y k .  t. V. str. 354): »W  Boga. wierz, 
dobrze  mierz, a będzie dźwierz (— Zwierz)«,

7. B rać M. 781. dorzuca »brać kogo  na  łapę« (Sewer Maciejow­
ski pisze : na  klapę) i odnosi jego powstanie do szulerki tak  
samo, jak  w yrażenia »wziąć ko g o  na fis«. J a  znam zw rot: wziąć 
k o g o  na  bas,, widocznie pokrew ne.

8. Chcący 5. Odm iankę P o tock iego  znajduję też W  Z.
9. Chytro. L  247. zapisał z Chełm skiego: »Siudro m udro 

z niewielkim kosztem«. J a k  z tej odm ianki i tekstu  L indego  
(u A.) widać, nie jes t  to polskie  przysłowie. Jak o ż  znam z lw o w ­
skiego  b ru k u  o ry g in a ł  ru sk i:  »Chytro mudro new ełykym  kosztom«.

10. Ciągnąć k lam kę — nie znane A - o w i  — podaje z L i tw y  
U k ra in y ,  W o ły n ia  i Podo la  M. 781 i wyjaśnia.

11. Cieluch. Przedewszystkiem  należy popraw ić  samo hasło, 
k tó re  w ypisano  b łędn ie :  Cielucha. N astępnie  należy  dodać, że
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przysłowie, tu  podane, pochodzi z Z. 304., gdzie czy tam y je pod 
w yr. cieluch =  wół.

12. Ciućka. Zupełnie odmienne przysł., choć zaczynające się 
podobnie, podaje L. 189. z Lubelsk iego : »Nie weźmie ciućka, 
k iedy nie da suczka«.

13. Czynić 9. W  nr. 114. s. 2. i nr. 136. s. 3.: »Co tobie nie 
miło, drugiem u nie czyń«. N atom iast w Ż- czy tam y tosamo p rzy­
słowie w odmiance R ysińsk iego . Źródło łacińskie s tanow i zdanie: 
»Quod tibi fieri non vis, alteri ne feceris«, k tó re  znajduję пр. 
w pisane przez czyte lnika jakiegoś, — biegłego zresztą w dziełach 
k lasyków , jak  dowodzą inne dopiski jego — na s tronicy naczel­
nej dzieła B. G ieorgiewic’a »De Turcarum  moribus«, wyd. 1558.
(egz. Bibl. Ossol. nr. 46521, 1Ö'1).

14. Djabeł. P rzysł .:  »Kto za kim ręczy, tego  d jabeł męczy« 
nie podano pod djabłem, jeno pod Bęczyć, 4. choć w odmiennych 
nieco postaciach. Odmianki, podanej przezemnie, użył W e ry tu s  
w art. .  »Muchy« w Roli (1897. s - 479)-

15. Dobrze i. Do odmianki K osińsk iego  zbliża się na jbar­
dziej teks t  Z.: »Będzie dobre, jak  złe przeminie«.

16. Dom  i. (prw. Krowa  1.). Obecnie m am y s ta rszy  teks t
tego  przysł., choć b rak liw y  : »Byada tem u domowi gdze k ro v
[a] . . . « wraz z an eg d o tą  łać., k tó ra  objaśnia pow stan ie  jego 
humorystycznie , a zarazem dowodzi cudzoziemskiego pochodzenia, 
gdyż pochodzi z A rn o ld a  »narraciones«. Pochodzi z czasu ok. 
1530. (p. Łopaciński P. F. IV. 757).

17. Dziewanna. T ek s t  K o lb e rg a  zna też G. 815.
18. F a ra  3. Przysłow ie  to powołano zwrotem nas tępu jącym ; 

»Kościółek bardzo ubogi, daleko uboższy nád  on, o k tó rym  jest  
s tara  p rzypow ieść:  chuda fara, sam ksiądz p leb an  dzwoni«
w dziełku ks. G abriela  L w ow czyka p. n. Pałasz duchow ny albo 
kazania  na  św ięta  i niedziele całego roku. W e  Lw ow ie 1619, 
4 0 na str. 99 wT kazaniu na  środę krzyżową. Dodam, że sam nie­
raz słyszałem to przysłowie, ale z dodatkiem  wyr. zębami (dzwoni).

19. Fe teć  (u A. niema). L . 195 zapisał z W ilko łaza  (pow. 
janov/ski w  K ró l.  Pol.) przysł. : »Stará dziewko, k up  se feteć 
( =  wstążkę)«, k tó reg o  myśl m a b y ć  tak ą  samą, j a k :  »Nierychło, 
M arychno po śmierci wędrować«, (por. A. p. w. Marja  3.); por. 
K opern ick i,  Pieśni góra li  besk idow ych 1888, s. 24 nr. 295.

20. Firleje. P rzysłow ie tu podane  przez p an a  A. »Stroi b ab a  
firleje, k ied y  sobie podleje«, a jednobrzm iące ta k  w w okabula-
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rzyku  z poł. X V I .  w. (P. F. II. 277), jak  u  R y s łń sk ieg o ,  jes t  
w olnym  przekładem  łac ińsk iego :  »Anus cum ludit, m o rt i  deli­
cias facit«, ja k  widać z w okabu la rzyka  w spom nianego ;  podnoszę 
to dlatego, że w yd aw ca  Księgi zaopatrzy ł przysłow ie o firlejach 
obszernym  w yw odem , przeoczył zaś okoliczność tę, wcale n ie-  
małoważną.

21. Galić. Do tekstów  pod  1. należy dodać w. 648 »Kom edji 
o mięsopuście z pocz. X V I .  w ieku«, w ydanej przez prof. A. K a ­
linę :  »Jako galisz, tak  cię biją«. (P. F. II. 558). Może też w. 599 
(str. 557): »Jaki k to  sam, sądzi insze« jest odgłosem  przys łow io- 
weg'o wyrażenia. T akże w. 1140 d ja logu  »Prostych ludzi w wierze 
nauka«, zaw artego  w tym sam ym  rękop is ie :  »Sami biją, sami galą« 
zdaje się b y ć  odm ianką tego  p rzysłow ia  (p. P. F. III .  345).

22. Gęba 45. u  G. 900 brzm i: »Otworzył ziapę (== gębę) 
jako  wrota«.

23. Głowa 3. »Brakuje mu jednej krokiew ki«  (P. B. 310). 
— Nr. 8. R yś. też ź.

24 Głupi (31. i 36.) Dodaj z B. 663 pod  wyr. w ep rac :  
»Głepca naw et w kuescele po pesku wepierzóm« (tzn. g łupca  na­
w et w kościele po p y sk u  wypiorą).

25. Gościniec i. odm. R y ś .  p. Ź.
26. Iw an  8 — 10. In n ą  odm iankę podaje  Gr. s. 32. »Niema 

pan a  z Iw ana«. — Do nru 6. odm iankę podano tamże na  str. 42 ; 
różni się od K rem . tym  tylko, że jest pierwszą jego  połow ą.

27. Jaje. Do tekstów, p odanych  :— niewiedzieć dlaczego na  
3 różnych miejscach, choć stanow ią  jedno przysłow ie — m iano­
wicie pod Jajem  4. i 16., oraz K urą  28. należy dodać z d ja logu  
»Prostych  ludzi w wierze nauki« w. 101 :

(Ta dziś p łuży posłowica)
Niżli k u ry  mędrsze jajca. (P. F. II I .  316).
28. Jałm użna. »Jałmużna to chleb oddany« tzn. d o b ry  uczy­

nek, k tó ry  musi o trzym ać nagrodę, G. 849.
29. Język i. odm. K n ap .  p. Ż.
30. Kasza 8. Nie »jadłem«, ale »jąłem« b y ć  pow inno (prw. 

L . 211 p. w. krzyzowa kasza-, z tego  miejsca w y n ik a  jasno, że i 
w innych  miejscach np. L u ty  i td. L. jest źródłem p. A., choć nie 
wymienionem).

31. Kobieta 5. P rzysłow ie to świeżej daty , bo jes tto  n ied o ­
k ładne pow tórzenie  wierszy z K ras ick iego  bajk i  I . :

wszystko to odmienne :
Łaska pańska, gust kobiet, pogody jesienne.
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D odać  należy pod hasłem tym  powiedzenie »kaliciarzy«,. 
tz. włościan pow. janow. i b iłgoraj.: »Człowiek p rzys ięga  kob ie­
cie i kalecie« (L. 203).

32. Koń 17. odm., najbliższa Cinciały i Łysk. w Ż.-. »D aro­
w an em u  koniowi nie zaglądają w zęby«.

34. Koszula i. odm. Darnh. Kaz. ze zmianką n a tu ra lną  celown. 
ciała, na dop. ciała (prw. B o g a  rodzica — pierw. B o g u  rodzica), 
znajduje się w ź.

35. Koty 43. (prw. Drzeć Г) Ж  781 — 2 wykazuje, że wyr. 
»koty  drzeć z kim« w w. X V II .  brzmiało jeszcze »(w) k u ty  d. z 
k.« i w yjaśnia je z wyr. »w k u ty  grać«, gdzie hut oznacza kość 
p ierw szą najwyższą w  przedniej części nogi,

36. Kręcić 34. G. 893 zna to przysł. bez wyr. »przy kądzieli«.
37. L ak  T ek s t  g łó w n y  podaje też T. nr. 26 s. 4 w  art.  

»W ianki«.
38. L eg a t  i. Do odm. tego  przysł., podanej rów nie , j a k  

teks t  gł. bez źródła, prw. L . s. 214 p. w. l ig a t :  »Dzieś świetego 
lega ta ,  co po piecu lata«, z Ł om żyńskiego i z pow. łukow skiego .

39. Licho. B rak  przysłowia, k tó re  B. 412 pod w yr. lachy,
lechy przytacza jako sta ropo lsk ie :  »K om u padn ie  cetno, k om u
licho «.

40. L u ty  13. B rak  cytatu, tak  tu, jak  i w uzupełnieniach 
(s. 687). Może przejęte od L. 197, k tó ry  zna to przysł. z L u b e l­
sk iego  i Podlasia.

41. Maciej 14. »Maciek zaorał, Maciek zasiał i M aciek zjadł« 
(T. nr. 25. odć. s. 2).

42. Manto (u A. niema). »Sprawić manto« =  dać w skó rę
w  K alisk im  (L. 216, gdzie też odsyła po odpow iednik  do K o l ­
b e rg a  IV . 273.). J a  łączę to z franc. =  płaszcz i uw ażam
za tak i sam obraz, jak  »kurtę skroić« ; w yrażenie widocznie p rz y ­
ję te  od inteligiencyi.

43. M aślanka (u A. niema). »W ozić maślankę« —  w k lę­
czącej postaw ie żąć zboże (P. B.).

44. Mięso 20. M. 782 odm. : »Za tan ie pieniądze psi mięso 
jedzą« i przekręcenie jej przez Boi. P ru sa  w yr. psi (mian. 1. mn.) 
na  psie (przyd. do mięsa).

45. Michał św. 20. Osta tn ia  odm. niema źródła p o d an e g o ;  
zapew ne Tykocińskie, bo znajduję ją  u G. 850 p. w. ogorzelina.

46. M uzykant 4. L . 219. podaje  dwie odm.: »Z m uzyki a  
z m alarza  to niebędzie gospodarza« z Białki pow. radzyńsk iego
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i :  »Z m uzyki i z m łynarza  niebędzie gospodarza« z L u b e lsk ieg o  
i odsy ła  do Zbioru wiad. antr. I. 87.

47. Niepeć (u A. niema). »Jak jedno wziąść, to d ru g ie g o
niepeć« ( =  niemożna); p. L. 221 — 2.

48. Ochota i. i Praca. 1. O ba przysłow ia łączy Ż.: »Bez 
och o ty  nie spore  ro b o ty ;  bez prace nie będą  kołacze«.

49. Ojciec. Dod. z G. 816 : »Ojciec siwy, dzieci dziwy«.
50. Oko 13. odm. R y ś .  p. Ź.
51. P a n  108. odm. M. 782:  n a  .bystrym koniu  itd.
52. P a ry ż  i. odm. Now. brzmi nieraz: »I w  P aryżu  nie zro­

b ią  z osła ryżu« (Ж. 780). Może tu  nastąpiło  pomieszanie z nr-em
3,, gdzie m ow a jest rzeczywiście o ośle ?

53. P atrzyć (u A. Patrzeć!). P o d  24— 5, 32, 42, (i może 49)
porozrzucano przysłow ia na  tem at o p tak u  i kości. A  j e d n a k  
nigdzie niema poznańsk iego :  »Błyszczy ( =  patrzy) jak  s ro k a
w  gnot« ( =  gnat,  kość); podał je B. 363 pod  wyr. bleszcz. 
P r z y  nrze 24. nie podano  źródła ;  m ożna wskazać lud kon iń sk i  
{p. M atlakow ski w S p r. k o m .  j ez .  Y. 131. p. w. gapa).

54. Pień. Dod. »mieć z kim  na pieńku«, w  K ra k o w ie  » n a  
p iw ku« , w W p o lsce  »na pinku«. Źródło wskazał i odm. p o d a ł  
M. 780.

55. Piętka. O um yśle zniędołężniałym m ów ią: »goni w  p ię t ­
kę« ; jestto  zwrot, p rzeję ty  ze słownika m yśliw skiego, gdzie  go  
używ ają  o psie gończym, k tó ry  »na starość, napo tkaw szy  t ro p  
zwierza, goni nie za nim, ale wstecz« (6r. 819). Prw. też pod  W it.

56. Piłat 6. odm. Lip. brzmi w ustach  wielu osób : »wlazł 
j a k  P iła t  w  kredę« lub też :  »jak piła w kredę« (Ж 779).

57. Piotr 6. G. 856 podaje  odm.: »napędzić mu p ie trk a« ,  
(cz. strachu).

58. Podolanka (u A. niema). »Bo te podolanki same osu- 
kanki (tzn. oszustki)« zapisał L . 227 z P o n ig w o d y  pod Lublinem .

59. Przyjaciel 9. odm. R y ś .  p. ź.
60. P rzyw ara .  P o d  ty m  hasłem  złączono trzy różne znacze­

nia, właściwe tem u w yrazow i : 1) to, co przy wrzało do g a rn k a ,  
p o d  2.; 2) p rzenośnie =  wada, pod  1., 3., 5.; 3) n ieob jaśn ione  
w ca le  przez p. A. znaczenie pod  nrem  4. »Przyw ara  p o d  
wieczór«. D opiero  kaszubska  przywara  (— piwo, za g o to w an e  
z dodatk iem  cukru  i żółtka) nadaje m yśl tem u przysłow iu R y -  
sińsk iego  (prw. B. 604).

61. Pszenica. Przysł., podane  pod  2. z R ysińsk iego ,  ze sw y m  
dz iw n y m  »-wróble piją« w yjaśn ia  się dopiero, g d y  się zw aży k a-
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szubskie »opic«s =  objeść zupełnie (p. B. 437, gdzie przytacza 
owo przysł.), tykocińskie  »opić wiśnie«, używ ane o wróblach, 
g d y  objadają wiśnie (ćr. 851.), czerskie »pić« o wróblach na psze­
nicy (Matlakowski w S praw . kom. jęz. V. 129 p. w. chmara).

62. P tak  59. Wiarus polski (Bochum 1897 n r - 66 s. 3.): »Znają 
p tak a  po piórach«.

63. Ręka 10. Do tekstu  główn. dodaj cy ta t  z Ź.
64. Rękaw 1. odm. krak. podstaw ia zam. wytrząść słowo w y ­

trząsnąć (ii/. 780).
65. Robić 45 ( =  Rąbać 3). Do R yś .  zbliża się odm. G. 269 : 

»R obiący zziąbł, jedzący spocił się«.
66. Robota 28 i 29. Pochodzą z Lubelskiego. (Prw. L. 206 

p. w. kobićcki.)
67. Sadno. M. 782 podaje odm. : »Trafić kogo  w sedno«,

w yjaśnia to w yrażenie i wskazuje dziwną przemianę jego na 
zwrot : » w cetno trafić«.

68. Sito 3. »Nowe sitko na kołek, stare w kąt« — pisze 
pesym istycznie nastro jony Janek w odcinku o »Tern i owem« 
w T. nr. 23 s. 2. Jes tto  teks t  najbliższy odm. Kolb. V III .  263.

69. Skorupka 2. odm. K n apsk iego  p. Ż.
70. Stać 24. (prw. Głupi 65) wyjaśnia się należycie jedynie 

w takim razie, g d y  przyjmiemy uw agę  M. 780, że tu  chodzi 
o »trzop« tzn. garnek, a nie o »czop« do beczki.

71. Stać się 2. odm. T ro tza  p. ź.
72. Synow a (brak u A.) »A kto winien? to niewiestka 

( =  synowa)« z Białki ptu radzyń. u L. 222. p. w. niewiasta.
73. Szczupak 6 ( =  Karp 2). W szystk ie  teks ty  A. — a są bra- 

kliwe. P e łn y  podaje G. jako stare przysł.: »Szczupak od głow y, 
k a rp ’ od ogona, a panna  od średniego dzwona«.

74. Ślepy się mu zaleca =  drzemie (P. B ). Znajdujemy to 
przysłowie już w »Jasełkach krośnieńskich z r. 1661« (wydane 
przezemnie w zesz. grudn. Przeglądu powsz. 1899.) w w. 91. ak tu
II., gdzie pasterz P am uła  pow iada : »I mnieć sie też zaleca ślepy, 
jak  mówicie«.

75. Śpiewak 7. odm. Śpiew a jak  kołp, t. j. pięknie, z P o ­
błockiego powtórzona przez P. 403, zrozumiana m yln ie ;  boć w ia­
domo, że łabędź [kołp po kaszubsku =  łabędź morski) nie śpiewa 
wcale pięknie. P rzysłow ie to zatem tak  samo szydercze, jak  np. 
śpiewa jak  sroka, wilk itp.

3
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уб. Tanecznica. Odm. »Złej tańcow nicy zawadza i obręb 
spódnicy« pochodzi z pow. łukow skiego  (p. L . 257 prw. tań- 
cownica).

77. Tanio. K u p ić  coś bardzo tanio w yraża  się w Tykociń- 
skim zwrotem : »taniej grzyba« ((?. s. 836 p. w. kupać).

78. T e r e - f e r e  (u A. niema). U  Gr. s. 18. pow iada pewna
osoba: » T e re - fe re  ta tu leńku, gadaj zdr owi  N iby  to ja  nie wiem, 
co się święci«. .Sam znam zwrot »tere-fere« w znaczeniu pow ątp ie­
w ania . Prw. T u rk i  - mazurki.

79. T rzy  2. (== Prawić 12.) znane ż okolic T arnow a »gadać
trzy  po trzy« albo »ni w pięć, ni w dziewięć« (P. B.).

80. Turki mazurki (brak u A.). W  gazecie gdańskiej (r. VII.
1897. nr. 29. str. 3. w kron.) czy tam : »Przed sądem opow iadał
turk i mazurki« — w znaczeniu : p ló tł  smalone duby.

81. Ubogi. Dodaj z (?. 812 (p. w. drwi): »Ubogiemu drzwi 
tw ardo  się otwierajo«.

82. Ubogo. Odm ianka ż. znów najbliższa K ośm ińskiego  
(p. w ) :  Choć ubogo, ale chędogo.

83. Ukraina. D odaję z P. B. : »iść w U kra inę , przychodzić
z U kra iny ,  b y ć  w Ukrainie« =  daleko, z daleka, gdzieś na końcu 
świata. Prw. też G. s. 810 pod wyr. dalecy ; Grzegorowicz 
z P rzasnysk iego  ( S p r a w .  k o m .  j ę z. V. 123 pod wyr. Ukraina).

84. Uroda. W  Tykocińskim  przysł. : »Uroda jak  malon
( =  dynia) z R a jg roda«  ((?. 841).

85. U rw ać 2. Odm. u G. 888: »Tu urwij, tu daj«, g d y  kto
ma k ło p o ty  pieniężne i tu pożycza, tam  płaci.

86. U rw ańska  ulica znana też w Tykocińsk im  (G. 888), gdzie 
oznacza dom, pełen zgiełku, nieładu, gdzie każdy  rwie, co może.

87. W aw rzyn iec  8. u A. bez źród ła ;  G. s. 853 p. w. ozie-
miec podaje tek s t :  »Na Święty W aw rzeniec  cas orać w oziemiec«. 
Nieg-odzę się na objaśnienie G., żeby oziemiec =  zagon, bo myśl 
zdania dowodzi, że tu  chodzi o oziminę.

88. Wilk. W  czasopiśmie Syon (w K rak o w ie  r. 1868 nr. 9, 
s. 66) czytam o Słowianach pogańskich, jako 24. g rudn ia  »obno­
sili wilczątko lub niedźwiadka, albo też  przebierali się w wilczą, 
niedźwiedzią skórę, skąd  potem  wzrosło 'przijsłowie: b iega, b y  
z wilczą skórą  po kolędzie!« W  zbiorze p. A. niema tego  w y ­
rażenia wcale Nry. 82 i 107. Myślowo to samo w yraża  przysł. 
P. B. »wilkiem pędzić« =  próżnować.

89. W incen ty  św. P od  nrami 1., 7. i 10. czy tam y w p rz y ­
słowiach »na W ic k a  i Pawła« (względnie »w św. W in cen ty
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i Pawła« !). Zdaw ałoby się, że tu  mowa o dwu świętych, a więc 
i dwu dniach kalendarzow ych, co nadaw ałoby  tym  przysłowiom, 
również kalendarzow ym  błędne znaczenie; naw et w nrze g. jakiś  
m ędrku jący  osobnik rozszerzył go na »w dzień św. W incen tego  
i w Nawrócenie św. Paw ła«  z widocznym celem popraw ienia  
i wyjaśnienia tego  zwrotu choć wbrew rytmice. Tymczasem dość 
zajrzeć do kalendarza pod  datę 19. sierpnia, b y  się przekonać, 
że lud zrobił 2 świętych z jednego »W incentego  à Paulo«. Może 
też nie bez w pływ u ta  przemiana by ła  na przysłowie, omówione 
pod Witem ?

90. Wisieć 6. odm. K n ap sk ieg o  w ż.
91. W i t  św. 18. (i 11) oraz. dopełń. Do m nóstwa odmianek 

na tem at legiendowej rozmowy P. B oga  ze św. W item  p rzybyw a 
dzięki L. 231 p. w. p ią tka  now a: »Piotrze, Pawle, W icie, су je 
p iun tka  w życie? — Nie słyse, panie, az połowa p tas tw a  śpie­
wać ustanie« z P on ig w o d y  pod  Lublinem (odsyła też do K olb . 
VIII. 316 — A. ty lko do 283 i 286). Odm ianka to leg iendy  k a ­
lendarzowej, c iekawa z pow odu dodatku  imion śś. P io tra  i P aw ła  ; 
warto przypomnieć, że św. W i ta  to 15 - ty, a śś. P io tra  i P a w ła  
2 9 - t y  czerwca. P a n  A. uw aża wyr. piątka  u W ójcick iego  za 
omyłkę, bez potrzeby  i wbrew g łosow ym  i odm ienniow ym  zasa­
dom (p ią tka  i piętce — piątro i piętrze) ; obecnie L. potwierdza 
postać tę wyrazu, k tórem u nadto  A. nadaje odmienne znaczenie : 
»zarodek ziarna zbożowego«, znów mylnie, bo wyr. ten pochodzi 
od pięty, od której ła tw e przejście do »kolanka (w zbożu)«, jak  
L. wyr. ten objaśnia.

92. W ład y s ław  (u A. niema). Na k. 146 v. rpsu. Bibl. Ossol. 
nr. 1125 z wieku X V II . ,  o k tó rym  szerzej piszę w Jase łkach  k r o ­
śnieńskich z r. 1661, czy tam y w a r tyku le  o W ładys ław ie  IV. 
pełno pochwał, jako o królu, zesłanym przez Opatrzność, bo za 
jego rządów pokój panow ał »unde proverbium  fuerat : Za k ró la  
W ładys ław a  nie bolała Polaków  głowa«. N aturaln ie  należy czytać 
W ład y s ław a  z apochylonem  dla rymu.

93. W o d a  3. w odm. K osińsk iego  połączono z Chodzić 23 
K n a p sk ieg o  w ż. Do odm. Feder, zbliża się podhalskie »cichá 
w oda nábarzy  brzyzki podm ywa« (p. Dembow ski w S p r a w ,  
k o m  j ez .  V. 342 p. w. bar-z.).

94. W o la  i. T ekst  R ysińsk iego  też w Ż.
95. W y g lą d a  37. odm. G. 900: »wygląda jak  jak a  zjawa

(tzn. widmo)«.
96 W zniecać się (!). Do tekstu  główn. dodaj : ź.
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97- Ziemia. G d y  latem  zobaczą w lesie drobną  białą pleśń 
na  ziemi, mówią w Tykocińskim : »Ziemia kwitnie, będą grzyby« 
{G. 837).

98. Złodziej i i . odm. Łysk. p. Ź.
99. Znaleść (prw. Swój 47. i Trafić 9.) Gr, s. 47 : »Mówili 

o nich ludzie, że znalazł swój swego«.
100. Żyd 13. pochodzi ze Skierbieszow a p tu  zamoj. (p. L. 263). 

Nr. 53. (bez cyt.) Popraw nie j  podał to przysi. (»żydówkę«, nie 
»z żydówką«) L  igg  — 200 z Tw oryczowa, pow. zam ojskiego; 
on to  zapew ne jest źródłem p. A. (p. w. Luty).

Dr. Franciszek Krcek.

0 lufcie P e J M a i s k i  i  u u io śc i ,  а І и и г і  w

W s t ę p .

Baw iąc w r. 1871 w czasie w akacyi po ukończeniu nauk  
g im nazyalnych w Iwoniczu i najbliższej jego  okolicy, zachęcony 
przez śp. Dra, E. Janotę, ówczesnego profesora gdmnazyiim św. 
A n n y  w K ra k o w ie1), do zbierania zwyczajów ludowych, zająłem 
się badaniem  tutejszego ludu pod  względem  fo lklorystycznym . 
Dość obfitą wiązankę etnograficzną, wzbogaconą cennym  zbior­
kiem mego kolegi F ranciszka K saw erego  K andefera ,  Iwoniczanina, 
oddałem prof. Dr. Janocie, k tó ry  posiadając b o g a te  m a te ry a ły  
do etnografii naszego P odgórza  i Góralszczyzny, część ich, prze- 
dewszystkiem „Zwyczaje świąteczne“ zestawił w cennej swojej p racy  
„Lud i jego zwyczaje“, drukow anej nasamprzód w Przewodniku nau­
kowym i literackim w t. VI. z r. 1878, a po tem  przedrukow anej 
z znacznemi popraw kam i pod tym sam ym  tytułem  (Lwów, 1878). 
P rzedw czesna atoli śmierć nie dozwoliła temu nieodżałowanej 
pamięci mężowi dokończyć uporządkow ania  i zestawienia reszty 
m ateryału , zawierającego głów nie  śpiewki, zagadki, podania, 
obchody weselne i pogrzebow e i t. d. W  sku tek  ostatniej woli

') Od 1871 - 1878 profesor jgzyka niemieckiego i jego piśmiennictwa w uni­
wersytecie we Lwowie. Umart w październiku 1878.


